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Thank you for purchasing this Panasonic product.
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Safety precautions

To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire, and
damage to property, always observe the following safety
precautions.

Explanation of symbols

The following symbols are used to classify and describe the
level of hazard, injury, and property damage caused when the
denotation is disregarded and improper use is performed.

Denotes a potential
hazard that could result
in serious injury or
death.

/A WARNING

Denotes a hazard that
could result in minor

/A CAUTION

injury.

The following symbols are used to classify and describe the
type of instructions to be observed.

AWARNING

Do not store within the reach of children or infants.
Do not let them use the appliance.
- Doing so may cause burn, electric shock, or injury.

Never modify, disassemble, or repair.

- Doing so may cause ignition or injury due to abnormal
operation.
Contact an authorized service center for repair.

Do not use in a way exceeding the rating of the

household outlet or the wiring.

- Exceeding the rating by connecting too many plugs to
one household outlet may cause fire due to
overheating.

This symbol is used to alert users to a specific
operating procedure that must not be performed.

O

Do not damage or modify, or forcefully bend, pull, or

twist the cord.

Also, do not place anything heavy on or pinch the

cord.

- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

This symbol is used to alert users to a specific
operating procedure that must be followed in order to
operate the unit safely.

Do not use with the cord bundled.
- Doing so may cause fire or electric shock.

Do not wrap the cord around the main body when

storing.

- Doing so may cause the wire in the cord to break with
the load, and may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Do not use when the plug or cord is damaged or

hot.

- Doing so may cause burn, electric shock, or fire due to
a short circuit.




AWARNING

Never use the appliance if the plug fits loosely in a

household outlet.

- Doing so may cause burn, electric shock, or fire due to
a short circuit.

Do not connect or disconnect the plug to a
household outlet with a wet hand.
- Doing so may cause electric shock or injury.

Do not use the appliance with a wet hand.
- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Do not immerse the appliance in water.

Do not use the appliance near water.

Do not use the appliance near bathtubs, showers,
basins or other vessels containing water.

- Doing so may cause electric shock or fire.

Q

This symbol with prohibition sign in red on the appliance
means “Do not use this appliance near water”.

Do not leave the appliance unattended with the

power connected or after use while the Barrel is still

hot.

- Doing so may cause fire, burn, or discoloration or
deformation of objects nearby.

Do not store the appliance in a bathroom or location
with high humidity. Also, do not place in a location
where water may spill (such as top of a vanity).

- Doing so may cause electric shock or fire.

Immediately stop using and remove the plug if there

is an abnormality or malfunction.

- Failure to do so may cause fire, electric shock, or
injury.

0 <Abnormality or malfunction cases>

* The main unit stops occasionally, or the cord or
the plug is abnormally hot.

* The main unit is deformed or smells of burning.

- Immediately request inspection or repair at an
authorized service center.

Do not use in proximity of flammable materials
(such as alcohol, benzine, thinner, spray, hair care
product, nail polish remover).

- Doing so may cause an explosion or fire.

Do not apply hair spray or flammable hair product
® to the main body or hair while using the appliance.
- Doing so may cause fire, electric shock, or burn.

Fully insert the plug.
- Failure to do so may cause fire or electric shock.

Always ensure the appliance is operated on an
0 electric power source matched to the rated voltage

indicated on the appliance.

- Failure to do so may cause fire, electric shock.

English .



I A WARNING

ysibuz

Regularly clean the plug to prevent dust from
accumulating.
- Failure to do so may cause fire due to insulation failure
caused by humidity.
Disconnect the plug and wipe with a dry cloth.

MACAUTION

Do not store the cord in a twisted state.
- Doing so may cause the wire in the cord to break with the load,
and may cause electric shock or fire due to a short circuit.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it
after use since the proximity of water presents a
hazard even when the appliance is switched off.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

Do not drop or subject to shock.
- Doing so may cause electric shock or ignition.

Do not let the heated section touch the skin (ears,
forehead, neckline, etc.).
- Doing so may cause burn.

For additional protection, the installation of a
residual current device (RCD) having a rated

0 residual operating current not exceeding 30 mA is
advisable in the electrical circuit supplying the
bathroom. Ask your installer for advice.
- Failure to do so may cause an accident or injury.

Do not use on infants.
- Doing so may cause burn.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given

0 supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.
- Failure to do so may cause an accident or injury.

Do not touch the shaded areas when in use or right
after use since they will be hot.
- Doing so may cause burn.

Do not bring near the face while the clip is shut.
- Opening the clip near your face may cause burn or injury.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service center, or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

Do not use the appliance with permanent wave
liquids applied to your hair.
- Doing so may cause hair or skin trouble.

Do not use the appliance for any purpose other than
® the care of your own hair. (Do not use on pets, etc.)
- Doing so may cause burn.




ACAUTION

Do not use the appliance on the same bundle of hair
for more than 2 times.

Do not keep bundles of hair on the brush for longer
than 10 seconds.

- Doing so may cause burn or damage your hair.

Do not wrap bundles of hair around the barrel more
than 1.5 times, and do not curl up to your roots.
Do not use the brush on any other section of hair
other than the section currently being curled.
Do not curl and uncurl hair diagonally as shown in
the diagram.
Do not curl large bundles of hair all at once.

® - Doing so may cause hair to become tangled resulting

in damage, or burns.

Disconnect the plug from the household outlet after

use.

- Failure to do so may cause burn, electric shock, or fire
due to electrical leakage resulting from insulation
deterioration.

Place the appliance on a flat surface away from

flammable objects or objects fragile to heat.

- Failure to do so may cause fire, burns or discoloration
or deformation of surrounding objects.

Disconnect the plug by holding onto it instead of

pulling on the cord.

- Failure to do so may cause the wire in the cord to
break, and may cause burn, electric shock, or fire due
to a short circuit.
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@ Barrel

® Hair-Catching Clip (Clip)
@® Brush

® Power Lamp

® Cord

@ Plug
(The shape of the plug differs depending on the area.)

© Power Switch ([0], [1], [2])
(The appliance will not turn off automatically.)



Using the stying brush iron

Brush the hair. 1 Insert the plug into the household outlet.
Make sure it is detangled and lying in the
direction of your desired style.

2 Slide the Power Switch to [1] or [2]
to turn on. bé1
The power lamp will glow red and the styling ‘0
brush iron will heat up in about 1 minute.

» When using the styling brush iron for the
first time, or if you are worried about heat
damage, set the Power Switch to [1].

2 Slightly dampen the hair.
Lightly and evenly dampen the hair with
styling products, water, or a steamed towel.
 Hair that is too damp will not style well so
make sure the hair is only slightly damp.

Temperature Curling Style
» Notes .
« Hair may steam due to the heat generated from the barrel. [2]: Approx. 180 °C Stiff
* Do not use styling products with ingredients similar to
perm liquids (thioglycolic acid, cysteine) as they may
damage the hair. [1]: Approx. 140 °C Natural
About hair-straightening products « Select a temperature that suits your hair type and how
» Do not use the styling brush iron immediately after a home you want the curls to turn out.

straight perm liquid is used. Doing so may damage your
hair. (The styling brush iron may be used 3-4 days after a
straight perm liquid. The styling brush iron may also be used
3-4 days after having your hair treated at a beauty parlor.)

About dyeing products

» Dyeing places great stress on the hair. After dyeing please
wait for 2 or 3 days before using the styling brush iron. If you
use a temporary dye, wash it out and dry your hair before use.

« It takes some time after dyeing for the color to settle. In the case
of the temporary dye, the dye can stain the brush if it is not fully
washed out. Also, your hair cannot be curled when it is wet.
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Using the styling brush iron (continued)

3 Style your hair:

“Straightening hair with the brush” (P.10)

“Curling the Tips (for a large curl)” (P.11)
“Curling the Tips (for a tight curl)” (P.12)

“Curling from Middle Section” (P.13)

“Increasing Volume on Top” (P.14)

“Styling your Bangs (for a soft look)” (P.14)
“Styling Sideswept Bangs” (P.14)

10

How to style

Straightening hair with the brush
<Without the Clip>

1 Lay the brush on top of the
section of hair.
Starting from the roots, slide the brush
down at an even speed while holding
the section of hair in place with your
other hand.

2 Hold the brush under the
section of hair.
Slide the brush down using the
method from Step 1.

52 Tips for best styling results
1 Use a brush to detangle the hair.

2 Separate and secure the hair into
the sections shown in the

illustration.

« If you have thick hair, separating the
hair into smaller sections will make \ |
styling easier. ‘

3 Start styling from the back of the head going
from @ to @ [then 3 to @)].



Curling the Tips (for a large curl)
<Without the Clip>

Gather a bundle of hair into a
section 5 cm across.

Use the barrel to brush.

Slide the brush down from the roots at
an even speed while holding your hair
with your other hand.

* To curl inwards: brush under the section
+ To curl outwards: brush on top of the
section

POINT
Brushing your hair with the styling brush iron before
curling it warms your hair and makes the curls hold better.

Shape the curls.

Rotate the brush in the direction you

want the hair to curl, wrapping it

around the barrel 1.5 times at the

ends of the hair.

« To curl inwards: brush under the section

+ To curl outwards: brush on top of the
section

Hold the brush in place for

approx. 7 seconds.

If your curls do not hold, repeat

Step 3.

* Do not hold the brush in one place
for more than 10 seconds.

Undo hair from the brush.
Undo the hair by rotating the brush at the same angle but
opposite the direction used when making the curl.

5
6

To prevent tangles

Follow Steps 1-5 for the rest of your hair.

When removing

Hold the brush as far away
from your head as you can,
and keeping the brush
perpendicular to the section
of hair, slowly undo the hair.

When curling

Take smaller bundles of hair and
hold the iron perpendicular to
the section of hair being curled,
wrapping the hair around the
barrel no more than 1.5 times.

« If your hair gets caught in the brush, first set the Power
Switch to [0], then unplug the styling brush iron.
When untangling the hair, do not try to pull it all out at once.
Instead, try removing the hair in small sections.

11

English .



ustibug .

How to style (continued)

Curling the Tips (for a tight curl)
<With the Clip>

1
2

12

Gather a bundle of hair into a section 5 cm across.

Make sure the bundle of hair fits into the clip.

Secure the ends and twist.
Secure your ends with the Clip and wrap the hair around
the barrel 1.5 times.

Inwards: clip facing away from you

Hold the brush in place for approx. 7 seconds.
If your curls do not hold, repeat Step 2 again.

» Do not hold the brush in one place for more than
10 seconds.

Undo hair from the brush.

Undo the hair by rotating the brush at the same angle but
opposite the direction used when making the curl. Open
the clip to remove the hair.

Follow Steps 1-4 for the rest of your hair.



Curling from Middle Section
<Without the Clip>

1
2

Gather a bundle of hair into a section 5 cm
across.

Use the barrel to brush.
While holding a section in one hand, use the brush on the
barrel to brush your hair.

POINT

Brushing your hair with the styling brush iron before
curling it warms your hair and makes the curls hold better.

3 Once halfway down the section, wrap the hair
around the barrel.
With the brush halfway down the section of hair, take the
hand holding the ends of the section and use it to wrap
the hair around the barrel once.

4 Slide down to the end.
Slide the brush down slowly, letting go of the ends of your
hair before the brush reaches your hand.

« If your curls do not hold, repeat Steps 3-4 again.

5 Follow Steps 1-4 for the rest of your hair.

13
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How to style (continued)

Increasing Volume on Top
<Without the Clip>

1

14

Gather a bundle of hair where

volume is desired.
These sections should be about
5 cm across and 2 cm thick.

Place the brush behind the
section of hair, close to your
roots.

Rotate the brush from the
roots and slide slowly about
10 cm toward hair ends.

Styling your Bangs (for a soft look)

<With the Clip>

1

2

3

Hold your bangs away from your
forehead and secure the ends
with the Clip.

Rotate the barrel in toward the
roots.

Undo the hair from the brush.
For a natural finish, try curling without the Hair Clip.

Styling Sideswept Bangs
<With the Clip>

1

wW N

Hold a section of the hair
with the iron held upright, as
shown in the diagram to the
right. Ensure that the clip is
facing toward you.

Start curling the hair away from your face.

Undo the hair from the brush.



1 Slide the Power Switch to [0] to
turn off the styling brush iron.

2 Remove the plug from the household outlet.

Clean the styling brush iron after they have cooled and with
the plug removed from the household outlet.

« To clean the styling brush iron, soak a cloth in soapy water
and wring out the extra water and wipe down.

* Remove dirt, such as dust or hair, from the brush with a
cotton swab.

* Do not use hand/body soaps, alcohol, thinner, benzine or
remover.
Doing so may crack or discolor the surface of the styling
brush iron.

* Do not leave residue from hair products or cosmetics on the
styling brush iron.
Doing so may deteriorate the plastic and cause cracks or
discoloration.

Specifications

Model No.: EH-HT40

Power source 220 -240V~ 50 -60 Hz
Power . 41 W
consumption

2]: A .180°
Barrel [2]: Approx. 180 °C
t t
emperature [1]: Approx. 140 °C

This product is intended for household use only.

15




- Troubleshooting
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Problem Possible cause Solution
During use, the styling brush iron gives off a Dust, dirt, hair styling products, etc. are Clean the styling brush iron to
) > ) >
burning smell. stuck to the barrel, brush or clip. remove any adherents. (P.15)
The power lamp turns on and off when the . ) i )
cord is bent or rotated. * Request inspection or repair
at an authorized service
The barrel does not heat up even though ~ center.

the power lamp is on.

If problems still cannot be solved, contact the store where you purchased the unit or a service center authorized by Panasonic
for repair.

16
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Panasonic

Hwéng dan st dung
(Gia dung) May ubn dudi téc
Mau may EH-HT40

I Néi dung

Bién phap phong ngtra an toan ....... 46 Sau khistrdung .....cccccevrecceeerrincnceen. 57
Nhan biét cac bo phan...................... Lau chili..c.ooocceeeeeceeeeceees 57
Trwdrc khi ST dung ....ceeeeeeceeeeccenennees CAc thONg SO...uceeeeereceeeeeeeeereenae 57
Cach str dung may uén dudi téc Khéc phuc sw €6 .....coveeeeerneceenrnenne 58

Cach tao kiéu toc......ceeeveueueerrrenennne.

Cam on ban da mua san pham nay ctia Panasonic.

Trwée khi thao tac may, vui long doc hét cac hwéng dan nay va gitv lai dé stv dung trong twong lai.
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J9IA Bugr) .

Bién phap phong ngtra an toan
Dé giam nguy co chan thwong, t&r vong, dién giat, hda hoan
va hw hdng tai san, luén tuan tha cac bién phap phong ngtra
an toan sau.

Giai thich biéu twong

Cac bidu twong sau duoc st dung dé phan loai va mé ta mirc
dd nguy hiém, chan thwong va hw hdng tai san xay ra do viéc
khong chu y cac ky hiéu va sr dung khdng dung cach.

A CANH BAO

Khéng dé trong tam vé&i clia tré em hoic tré so

sinh. Khéng dwoc dé cho tré siv dung may.

-Lam nhw vay cé thé gay bdng, giat dién hodc chan
thwong.

Biéu thj nguy hiém tiém
&n c6 thé dan dén chan
thwong nghiém trong
hodc tr vong.

/A CANH BAO

Tuyét déi khong sira ddi, thao r&i hodc stra chiva.
-Lam nhw vay cé thé gay bdc chay hodc chan thwong
do hoat déng bat thwéong.
Hay lién hé vai trung tam dich vu dwoc Gy quyén dé
stra chira.

Biéu thi nguy hiém cé
thé dan dén chan
thwong nhe.

THAN
A 1RONG

Khong str dung vwot qua cong suat dinh mire cia

6 cam dién hodc hé thong day dién.

- Vuwot qua cong suét dinh mire khi cdm qua nhiéu
phich cdm vao mot 6 cdm dién cé thé gay héa hoan
do qua nhiét.

Céc biéu twong sau dwoc dung dé phan loai va mo ta loai
hwéng dan can tuan tha.

Biéu twong nay duoc ding dé canh bao nguoi ding
vé mot thd tuc van hanh cu thé khong dwoc phép
thuwe hién.

Khéng lam héng, sira déi hoidc duing lwc udn cong,

kéo hay xoan day dién.

Ngoai ra, khong dit bat ky vat ning nao Ién trén

hoac kep day dién.

-Lam nhw vay cé thé gay dién giat hodc hda hoan do
doan mach.

Biéu twong nay duoc ding dé canh bao nguoi ding
vé ‘mcf)t tha tuc van hanh cu thé phai dwgc thwc hién
nham van hanh may an toan.

O
o

Khong str dung khi day dién bi cuén lai v&i nhau.
-Lam nhw vay c6 thé gay hda hoan hoéc dién giat.
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Khéng cuén day quanh than chinh khi bao quan.
-Lam nhw vay c6 thé khién day 16i trong day dién bi dit
do tai va gay ra dién giat hoac héa hoan do doan mach.

Khong str dung khi phich cdm hoéc day dién bi

héng hoac néng.

-Lam nhw vay c6 thé gay béng, dién giat hodc héa
hoan do doan mach.




/A CANH BAO

Tuyét déi khong sir dung may néu phich cam khéng

vira v&i 6 cam dién.

-Lam nhuw vay c6 thé gay bdng, dién giat hoac hoa
hoan do doan mach.

Khéng dung tay wét dé cam hodc rat phich cam

khoi 6 cam dién.

-Lam nhuw vay cé thé gay dién giat hodc chan thwong.

Khoéng str dung may khi tay wot.

-Lam nhw vay co thé gay dién giat hoac hda hoan do
doan mach.

Khéng dé may & tinh trang khong c6 ngw®i giam

sat khi dang cam dién hoac sau khi str dung trong

luc 6ng cudn van néng.

-Lam nhuw vay c6 thé gay hda hoan, bdng hodc lam mét
mau hay bién dang db vat & gan.

Khéng cat may trong phong tdm hodc noi c6 dé am

cao. Ngoai ra, khéng dé & noi nwéc cé thé roi vao

(nhw mét bén riva).

-Lam nhw vay co thé gay dién giat hoac héa hoan.

Khéng nhiing thiét bi nay vao nwéc.

Khéng str dung thiét bi nay gan nwéc.

Khéng str dung thiét bi nay gan bon tdm, voi hoa
sen, chau rira hoac cac thung dwng nwéc khac.
-Lam nhw vay co thé gay ra dién giat hodc hda hoan.

Q

Ky hiéu c6 dau cdm mau dé nay trén thiét bj c6 nghia
la “Khéng str dung thiét bi nay gan nwéc”.

Ngay lap tire dirng stv dung va rat phich cdm néu

c6 bat thweng hodc truc tric.

- Tiép tuc s dung co thé gay hda hoan, dién giat hodc
chan thuong.

0 <Trwong hop bat thwong hodc truc tric>

*Bo6 phan chinh thinh thoang lai ngwng hoat dong
hoac day dién hay phlch cam noéng bat thwong.

+ B6 phan chinh bi bién dang hodc cé mui chay.

-Ngay lap ttrc yéu cdu kiém tra hodc stra chira & trung
tam dich vu duoc Gy quyén.

Khéng str dung gan cac vat liéu dé chay (nhw cén,
benzen, chit pha lodng, thudc xit, san pham cham
séc toc, nwéc tdy son moéng).

-Lam nhw vay c6 thé gay nd hoéc hda hoan.

Cam phich cdm vao hoan toan.
- Khoéng thwe hién diéu nay co thé gay hda hoan hoac
dién giat.

Khéng boi thudc xit téc hodc san phdm chiam séc
téc dé chay vao than may chinh hoéc téc trong khi
® str dung may.
-Lam nhuw vay cé thé gay hda hoan, dién giat hodc
bdng.

vé&i dién ap dinh mirc dwec chi dan trén may.

0 Luén dam bao sw dung may theo nguon dién ding
- Néu khong, co thé gay chay, dién giat.

47

Tiéng Viét .



J9IA Bugr) .

/A CANH BAO

Thwong xuyén vé sinh phich cam dé tranh bui tich tu.

-Khong vé sinh thuong xuyén co thé gay hdéa hoan do
khoéng thé cgéch dién do‘dc} am.
Rut phich cam va lau bang khan khé.

ATHAN TRONG

Khéng cét day dién khi day bj xoan.
® - Lam nhuw vay cé thé khién day I6i trong day dién bi dut
do tai va gay ra dién giat hoac hoéa hoan do doan mach.

Khi str dung may trong phong tam, rat phich cam

may sau khi str dung do viéc dé gan nwéc co thé

gay ra nguy hiém ngay ca khi da tit may.

- Khéng thwe hién diéu nay co thé gay tai nan hoic
chén thuong.

Khéng lam rei hoac va cham manh. )
-Lam nhw vay cé thé gay dién giat hodc béc chay.

Khéng dé ban 1a néng cham vao da (tai, tran, cé, v.v.).
-Lam nhw vay co thé gay bdng.

Pé c6 tac dung bao vé hon nira, ban nén lap dat

thiét bi chéng dong dién dw (RCD) cé dong dién

hoat déng dw dinh mirc khong qua 30 mA vao mach

dién cap cho phong tam. Hay xin I&i khuyén cta

tho 1ap dat.

- Khéng thwe hién diéu nay co thé gay tai nan hodc
chan thwong.

Khoéng str dung cho tré nhé.
-Lam nhw vay cé thé gay bdng.

May nay khéng danh cho nhirng ngwei bi thiéu
néng veé tinh than, cam xuc va thé ly (gém ca tré
em) hodc nhirng ngwei thiéu kinh nghiém va hiéu
biét str dung trir khi cé6 ngwei chiu trach nhiém vé
0 an toan cua ho giam sat hoic hwéng dan ho cach
str dung may. Nén trong chirng tré dé dam bao tré
khoéng nghich may.
- Khéng thwe hién diéu nay co thé gay tai nan hodc
chén thuong.

Khoéng cham vao nhirng viing mau t6i khi dang st
dung hoac ngay sau khi sir dung do day la nhirng
vung noéng.

- Lam nhw vay c6 thé gay bdng.

O

Khéng dit gan mat trong khi thanh kep déng.
- Mé thanh kep gan mat c6 thé gay béng hoac chén thuong.

Néu day dan bi héng thi phai do nha san xuét, trung

tam dich vu hoac ngwoi c6 chuyén mén lién quan

thay thé dé tranh rui ro.

- Khéng thwe hién diéu nay co thé gay tai nan hodc
chéan thuong.

Khéng str dung may khi dang béi thuéc tao séng
lau dai Ién toc.
- Lam nhuw vay c6 thé 1am hdng téc hodc da.

Khéng str dung may cho bat ky muc dich nao khac
® ngoai trir cham séc téc. (Khdng sir dung cho vat

nuoi, v.v.)

-Lam nhw vay cé thé gay bdng.
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ATHAN TRONG

Khoéng str dung may cho cuing mét lon téc qua 2
lan.

Khéng kep lon téc trén lwoc siy trong hon 10 giay.
-Lam vay c6 thé gay chay hoac hoéng toc.

Diat may trén bé mat bing phang cach xa cac vat dé

chay hoac dé bat nhiét.

-Néu khéng, co thé gay héa hoan, béng hodc lam méat
mau hay bién dang db vat & gan.

Khéng quan lon téc xung quanh éng cuén hon 1,5

lan va khéng lam xoan dén tan chan téc.

Khéng str dung lwgre sdy trén bat ky phan téc nao

khac ngoai phan dang dwoc lam xoan.

Khéng lam xoan va dudi téc theo dwéng chéo nhw

minh hoa trong hinh.

Khéng lam xoan dong th&i nhiéu lon téc Ién.

-Lam nhuw vay cé thé khién toc bi réi, dn dén héng
hoac chay téc.

Rut phich cdm bing cach cdm vao phich cdm chir

khéng kéo day dién.

-Néu khong, ban c6 thé lam héng day dién va co thé
gay bdng, dién giat hoac chay do doan mach.

Rut phich cdm khéi 6 cdm dién sau khi str dung.
-Néu khéng, c6 thé bi bdng, bi dién giat hoic gay ra
hda hoan bai ro ri dién do giam cach dién.
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0 Ong cudn
® Thanh kep toc (Thanh kep)
@® Lwoc say
® Dén ngudn
@ Day dién
@ Phich cam
(Hinh dang phich cdm khac nhau tiy thudc vao khu vuyec.)
® Céng tac nguén ([0], [1], [2])
(May sé khong tw dong tat.)



Trwoe khi sir dung Cach str dung may udn dudi téc
Chai téc. ) )
Dam bao téc khéng bi roi va nam theo
hwéng cla kidu ban mudn tao.

1 Cam phich cdm vao 6 cam dién.

2 Trwot Coéng tac ngudn vé [1] hodc
[2] & bat. 1 g
ben nguon sé phat sang mau dé va may
udn dubi téc sé nong Ién sau khoang 1 phat.

* Khi st dung may udn dudi téc 1an dau
hoac néu ban lo téc bi héng do nhiét, hay
d&t Cong tac ngudn vé [1].

Lam am téc mét chut.

Lam am téc nhe nhang va déu bang cac

san pham tao kiéu, nwéc hodc khan am.

« Téc qua 4m sé khong tao duoc kiéu dep,
vi vay dadm bao téc chi hoi &m.

>Luuy Nhiét do Kiéu lam xo#n
* Téc ¢d thé bde hoi do nhiét tao ra tir éng cudn. A R .
» Khong st dung cac san pham tao kiéu c6 cac thanh [2]: Khoang 180 °C Cung
phan tucmg tw nhw thuoc uodn (axit thioglycolic,
cysteine) vi chiing ¢é thé lam héng téc. I I

Dbi véi cac san pham lam thang téc [1]: Khoang 140 °C

* Khong st dung may ubn dudi tc ngay sau khi s dung
thudc lam thang tai gia. Lam nhw vay co thé gay tén thuong
toc. (Co thé str dung may ubn dudi téc sau khi d& st dung
thuéc lam thang téc duoc 3-4 ngay Ban ciing c6 thé st dung
may ubn dudi téc sau khi lam dau & thAm my vién 3-4 ngay.)

Tw nhién

+ Chon nhiét d6 thich hop véi loai toc ciia ban va cach
ban muon tao lon tdéc xoan.

D6i v&i cac san pham nhudém téc

+ Nhudm téc cé thé khién toc yeu di. Sau khi nhuém, vui long
doi 2 hodc 3 ngay trudc khi st dung may uén dudi téc. Néu
ban s dung thu6c nhudém tam thovi, hay gdi sach va lam kho
toc trwdre khi str dung.

+ Phai mat mét thoi gian sau khi nhudém thi mau méi én dinh.
Trong tru@ng hop dung thudc nhudm tam thoi, thude nhudém cd
thé lam ban lwoc say néu toc chuwa dwoc goi sach hoan toan.
Ngoai ra, khdng thé 1am xoan téc clia ban khi téc con wot.
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Cach str dung may uén dudi toc (tiép theo)

3 Tao kiéu cho téc ctia ban:

52

“Dubi téc thang bang lwoc sdy” (Trang 52)

“Lam xo&n phan dau ngon téc (xodn lon to)
(Trang 53)

“Lam xo&n phan dau ngon tdc (xoan tit)”
(Trang 54)

“Lam xoan tlr phan giva” (Trang 55)

“Tang lwong téc & dinh dau” (Trang 56)

“Tao kiéu cho téc mai (dé cé kidu mém mai)’
(Trang 56)

“Tao kiéu cho téc mai hat v& mot bén”
(Trang 56)

Cach tao kiéu toc

Dudi téc thang bang lwoc say
<Khéng cé thanh kep>

1 Dat lwgc sy Ién trén phan téc.
BAt dau tlr chan toc, trwot lwgc sdy
xubng dwdi theo téc d6 déu nhau
trong khi dung tay kia gitr phan téc nay
& nguyeén vij tri.

2 Giilr lworc say phia dwéi phan
téc.
Trwot lwgc sdy xubng dwdi nhw
phwong phap & Buoc 1.

:H: L&i khuyén dé cé két qua tao kiéu dep nhét

Dung lwoec say dudi cho téc thang.

1
2 Chia va cé dinh téc thanh cac

phan nhw hinh minh hoa.

+ Néu ban c6 mai téc day, chia téc ra h @ |®
thanh cac phan nhoé hon sé gitp ban tao
kidu téc d& dang hon.

(I

3 B4t dau tao kiéu toc tir phia sau dau, tir D dén
@ [rdi ® dén @)].



Lam xoan phan dau ngon téc (xoan lon to)
<Khéng c6 thanh kep>

1 Lay moét lon toc c6 bé rong
khoang 5 cm.

2 Dung 6ng cudn dé chai.

Trwot lwgce say tr chan téc xudng dwdi

theo téc do déu nhau trong khi gity téc

clia ban béng tay kia.

+ D& 1am xoan cup: chai phia dui
phan téc

+ D& 1am xoan vé&nh: chai Ién trén phan
téc

LUUY

Chai téc bing may ubn dudi téc truwdc khi lam xoan sé

khién téc clia ban 4m Ién va gidp gitr xo&n tt hon.

3 Tao hinh téc xoan. ]
Xoay lvgc say theo hwdng ban mudn
téc xodn, quén téc xung quanh éng
cubn 1,5 1an & ngon téc.

+ D& 1am xoan cup: chai phia dudi
phan téc

« D& 1am xo&n vénh: chai 1&n trén
phan téc

4 Giir lwgre sdy & nguyén vi tri
trong khoang 7 gidy. )
Neéu lon téc xoan khéng gitr nép,
héay Iap lai Bwéc 3.

+ Khong gitr lwoc sdy & mot vi tri
trong hon 10 giay.

5 G& lwoc say khéi toc. ,
G0& lwgc say khdi toc bang cach xoay Iwgce say theo géc
twong tw nhwng ngwoc hwdng véi khi lam téc xoan.

6 Lam theo Bwéc 1-5 cho cac phan téc con lai.

Cach tranh toc réi

Khi lam xoan Khi tha ra

L4y céc lon téc nhd hon va cdm  Cam lwgc sdy cang xa dau
may uén dudi téc vudng géc véi  cang tt va gir cho lwgc sdy
phan téc dang duoc lam xo&n,  vuéng géc véi phan téc, tir iy
quén téc xung quanh dng cuén  dudi téc.

khéng quéa 1,5 lan.

Tiéng Viét .

+ Néu téc méc vao lwoc sdy, trwdc tién hay dat Cong tac
nguén vé [0], sau d6 rat phich cdm ctia may uén dudi téc.
Khi g& réi toc, dirng cb kéo téc ra hét c& cling mot ldc.
Thay vao do, hay thir g& téc theo cac phan nho.
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Cach tao kiéu toc (tiép theo)

Lam xo#n phan dau ngon téc (xoan tit)
<Cé thanh kep>
1 Lay mot lon téc c6 bé rong khoang 5 cm.

Dam bao lon téc vira khit vai thanh kep.

2 Cé dinh ngon toc va xoan. )
Co dinh ngon ;éc béng thanh kep va quan téc xung
quanh ong cudn 1,5 lan.

Xoan cup: kep hwéng ra ngoai mat ban

54

Gitv lwge sdy & nguyén vi tri trong khoang 7
giay.

Né&u lon téc xoan khong gitk nép, hay 1ap lai Bwdc 2.
+ Khong gitr lwoc sdy & mot vi tri trong hon 10 gidy.

G& lwoc say khai toc.

Tha téc bang céach xoay lwoc sdy theo géc twong tw
nhwng nguoc hudng vai khi lam toc xoan. Mé& thanh kep
ra dé tha toc.

Lam theo Bwéc 1-4 cho cac phan téc con lai.



Lam xoan tir phan giira

<Khéng c6 thanh kep>

1
2

Lay mot lon téc c6 bé rong khoang 5 cm.

Duing 6ng cudn dé chai.
Trong khi mét tay cAm mot phan téc, st dung lwoc siy
trén 6ng cudn dé chai toc.

LUU Y
Chai toc béng may uén dudi toc trude khi lam xoan s&
khién téc cdia ban am 1én va gilp gilr xoan tot hon.

3 Khi chai xudng dwéi phan téc dwoc niva
chirng, quan téc xung quanh éng cubn.
Khi ban chai xuéng phan téc dwoc nira chirng, |y tay
cam phan ngon téc va ddng thoi quén téc xung quanh
éng cudn.

4 Trwot xubéng phia ngon téc.

Truot tiy tlr lwgc sdy xubng dudi, dé lwgc sdy dén phan

ngon téc trudc khi dén tay clia ban.

« Néu lon téc xodn khang gitr nép, hay 14p lai Budc 3-4.

5 Lam theo Bwéc 1-4 cho cac phan téc con lai.
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Cach tao kiéu toc (tiép theo)

Ting lwong téc & dinh dau

<Khéng cé thanh kep>

1

N

W

56

Lay mét lon téc & vi tri ban
mudn tang lwong téc.

Céc phan nay nén cé bé rong 5 cm
va bé day 2 cm.

Dit lwoe sdy phia sau phan
téc, gan v&i chan toc.

Xoay lwgc say tir chan téc va
trwot tir tir xudng ngon téc
khoang 10 cm.

Tao kiéu cho téc mai (dé cé kiéu mém mai)

<C6 thanh kep> Thanh kep

1 Cam téc mai cach xa tran cua A
ban va co dinh ngon téc bang
thanh kep.

2 Xoay 6ng cudn vé phia chan téc.

3 G& lwoc say khai toc.
D& c6 kidu dang tu nhién, hay thk 1am xo&n ma khéng
dung thanh kep toc.

Tao kiéu cho téc mai hat vé mét bén

<Cé thanh kep>

1 Gilr mét phan téc véi may &L
uén dudi téc & tw thé thang -
dirng nhw minh hoa trong
hinh bén phai. DPam bao ring
thanh kep hwéng vé phia
ban.

[

2 Bat dau lam xodn téc cach xa miét ban.

3 G& lwoc say khoi téc.



Sau khi str dung

Trwot Cong tac ngudn vé [0] dé
tat may udn dudi téc.

2 Rut phich cdm ra khoi 6 cam dién.

Lau chui may udn dudi téc sau khi may da ngudi va da dwoc

rat phich cdm ra khdi 6 cam dién.

+Dé& lau chti may uén dudi téc, nhing mét manh vai trong
nwéc xa phong réi vat hét nwédc di va lau.

« LAy chét ban ra, chdng han nhw bui hoic téc, khéi lwgc sy
bang gié cotton.

+Khong dung xa bang rira tay/xa bong tdm, con, chat pha
lodng, benzen hay chét tay.
Lam nhw vay c6 thé gay nit hodc 1am mat mau ctia bé mat
may udn dubi toc.

+Khong dé lai chat dw thiva tlr cac san pham lam téc hodc my
pham trén may uén dudi téc.
Lam nhw vay c6 thé khién nhya bi hw héng va gay nit hodc
lam méat mau.

Cac théng sb

Mé&u may: EH-HT40

Ngudn dién 220 - 240 V~ 50 - 60 Hz
Coéng suat tiéu MW

thu

Nhiét 46 éng [2]: Khoang 180 °C
cuon [1]: Khoang 140 °C

San pham nay chi dung cho gia dinh.
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Khac phuc sw co

Van dé thwong gap Nguyén nhan thwong gap Giai phap

Bui, chét bén, san pham tao kiéu toc,
v.v. bi mé&c vao éng cubn, lwgc say >
hoac thanh kep.

Lau sach may ubn dudi téc dé

Trong khi st dung, may uén dudi téc boc >
loai bé moi bui ban. (Trang 57)

mui chay.

Dén ngudn sé' bat va tat khi day dién bi
cong hoac xoan.

v

Yéu cau kiém tra hoac stra
chira & trung tdm dich vu

Ong cudn khéng néng 1&n ngay ca khi dén duoc dy quyén.

ngudn bat.

v

Néu ban van khong thé gidi quyét dwoc sy cd, hay lién hé véi clra hang noi ban da mua may hoac trung tam dich vu dwoc
Panasonic Oy quyén dé stra chira.
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Petunjuk keselamatan

Untuk mencegah kecelakaan yang mengakibatkan cedera
badan, meninggal dunia, tersengat listrik, kebakaran, dan
kerusakan pada properti, selalu perhatikan peringatan untuk
keselamatan berikut.

Keterangan simbol

Simbol berikut digunakan untuk menggolongkan dan
menjelaskan tingkat bahaya, cedera badan, dan kerusakan
properti yang ditimbulkan apabila tanda petunjuk diabaikan
dan penggunaan yang tidak semestinya dilakukan.

APERINGATAN

Jangan simpan dalam jangkauan anak-anak atau

balita. Jangan biarkan mereka menggunakan alat ini.

- Jika diabaikan dapat menyebabkan luka bakar,
sengatan listrik, atau cedera.

Jangan memodifikasi, membongkar, atau memperbaiki.
- Jika diabaikan dapat memicu api atau cedera akibat
pengoperasian yang tidak normal.
Hubungi pusat servis resmi untuk perbaikan.

Menunjukkan potensi
bahaya yang dapat
berakibat pada cedera
parah atau kematian.

A\ PERINGATAN

Jangan gunakan dengan stopkontak atau kabel

melebihi nilai daya yang ditetapkan.

- Daya berlebih karena menyambungkan terlalu banyak
konektor ke satu stopkontak dapat mengakibatkan
kebakaran atau kepanasan.

Menunjukkan bahaya
yang dapat berakibat
pada cedera ringan.

A\ PERHATIAN

Simbol berikut digunakan untuk menggolongkan dan
menijelaskan tipe petunjuk yang harus diperhatikan.

Jangan merusak atau memodifikasi, atau menekuk,

menarik, atau memilin kabel terlalu kuat.

Selain itu, jangan meletakkan benda berat di atas

atau menghimpit kabel.

- Jika dilakukan dapat menyebabkan sengatan listrik
atau kebakaran karena hubung singkat.

Simbol ini digunakan untuk memberi tahu pengguna
mengenai prosedur pengoperasian tertentu yang tidak
boleh dilakukan.

O

Jangan gunakan dengan kabel dibundel.
- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kebakaran atau
sengatan listrik.

Simbol ini digunakan untuk memberi tahu pengguna
mengenai prosedur pengoperasian tertentu yang
harus diikuti untuk mengoperasikan alat ini secara
aman.

Jangan membelitkan kabel pada badan alat saat

menyimpan.

- Jika diabaikan dapat menyebabkan kawat di dalam
kabel terputus dan ketika dialiri arus akan terjadi
hubung singkat yang mengakibatkan sengatan listrik
atau kebakaran.
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Jangan gunakan bila konektor atau kabel rusak

atau panas.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan terbakar, sengatan
listrik, atau kebakaran karena hubung singkat.




APERINGATAN

Jangan gunakan alat jika konektor terpasang

longgar di dalam stopkontak.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan terbakar, sengatan
listrik, atau kebakaran karena hubung singkat.

Jangan menghubungkan atau melepaskan konektor

ke stopkontak dengan tangan basah.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan tersengat listrik
atau cedera.

Jangan gunakan dengan tangan basah.
- Jika dilakukan dapat menyebabkan sengatan listrik
atau kebakaran karena hubung singkat.

Jangan merendam alat dalam air.

Jangan gunakan alat ini di dekat air.

Jangan gunakan alat ini di dekat bak mandi, shower,

bak cuci, atau wadah lain yang berisi air.

- Tindakan demikian dapat mengakibatkan sengatan
listrik atau kebakaran.

Q

Simbol ini dengan tanda larangan berwarna merah
pada alat berarti "Jangan gunakan alat ini di dekat air".

Jangan tinggalkan alat yang terhubung ke

stopkontak atau selagi Barel masih panas sehabis

digunakan.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kebakaran, terbakar,
atau merusak warna atau bentuk benda di dekatnya.

Jangan letakkan alat di kamar mandi atau di

ruangan yang sangat lembap. Selain itu, jangan

letakkan di tempat yang mudah terkena tumpahan

air (seperti di atas kotak riasan).

- Jika dilakukan dapat mengakibatkan sengatan listrik
atau kebakaran.

Jangan gunakan alat di dekat bahan yang mudah

terbakar (seperti alkohol, bensin, tiner, semprotan,

produk perawatan rambut, penghilang cat kuku).

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan ledakan atau
kebakaran.

Segera hentikan penggunaan dan lepaskan

konektor jika terdapat ketidaknormalan atau

gangguan fungsi.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kebakaran,
sengatan listrik, atau cedera.

<Masalah ketidaknormalan atau gangguan fungsi>

* Unit utama kadang-kadang berhenti sendiri, atau
kabel atau konektor panas tidak normal.

* Unit utama berubah bentuk atau tercium bau
terbakar.

- Segera bawa ke pusat servis resmi untuk pemeriksaan
atau perbaikan.

Masukkan konektor seluruhnya.
- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kebakaran atau
sengatan listrik.

Jangan menyemprotkan pengeras rambut (hair

spray) atau produk rambut yang mengandung

bahan mudah terbakar ke badan alat atau rambut

saat menggunakan alat.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kebakaran,
sengatan listrik, atau luka bakar.

Selalu pastikan bahwa alat dioperasikan pada

sumber listrik yang memiliki nilai tegangan sesuai

dengan yang tertera pada alat.

- Tidak melakukan ini dapat menyebabkan kebakaran,
sengatan listrik.
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APERINGATAN

Bersihkan konektor secara teratur untuk mencegah

akumulasi debu.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kebakaran
karena kerusakan insulasi oleh kelembapan.
Lepaskan konektor dan seka dengan kain kering.

APERHATIAN

Jangan simpan kabel dalam keadaan terpilin.

- Jika diabaikan dapat menyebabkan kawat di dalam kabel
terputus dan ketika dialiri arus akan terjadi hubung singkat
yang mengakibatkan sengatan listrik atau kebakaran.

Selesai menggunakan alat di kamar mandi, cabut

konektornya karena di dekat air ada risiko bahaya

meski alat sudah dimatikan.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kecelakaan atau
cedera.

Jangan menjatuhkan atau mengguncang alat.
- Jika diabaikan dapat mengakibatkan sengatan listrik
atau menimbulkan percikan api.

Untuk perlindungan tambahan, perangkat arus sisa
(RCD/residual current device) yang memiliki nilai
arus pengoperasian residu maksimum 30 mA
disarankan untuk dipasang dalam sirkuit listrik di
kamar mandi. Pastikan tentang hal ini dengan
instalatur listrik Anda.
- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kecelakaan atau
cedera.

Jangan biarkan bagian panas menyentuh kulit
(telinga, dahi, leher, dIl.).
- Jika diabaikan dapat mengakibatkan luka bakar.

Jangan digunakan pada bayi.
- Jika diabaikan dapat mengakibatkan luka bakar.

Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan keterbatasan kemampuan fisik,
indera, atau mental, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali telah diberi arahan atau
petunjuk cara menggunakan alat oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka. Anak-

anak harus diawasi agar tidak bermain dengan alat ini.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kecelakaan atau
cedera.

O

Jangan sentuh area arsir ketika sedang atau
sehabis menggunakan karena area tersebut panas.
- Jika diabaikan dapat mengakibatkan luka bakar.

Jangan dekatkan ke wajah sewaktu klip ditutup.
- Membuka klip di dekat wajah Anda dapat menyebabkan
luka bakar atau cedera.

Jika kabel suplai rusak, penggantian kabel harus
0 dilakukan oleh produsen, pusat servis resmi, atau

orang yang berkompeten untuk menghindari bahaya.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kecelakaan atau
cedera.

Jangan gunakan alat dengan cairan pengeriting

permanen yang dipakaikan ke rambut.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan masalah rambut
atau kulit.

Jangan gunakan alat untuk tujuan selain dari
perawatan untuk rambut Anda sendiri. (Jangan
gunakan pada binatang piaraan, dll.)

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan luka bakar.
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APERHATIAN

Jangan menggunakan perangkat pada bundel

rambut yang sama lebih dari 2 kali.

Jangan menahan bundel rambut pada sikat lebih

dari 10 detik.

- Melakukan ini bisa membakar atau merusak rambut
Anda.

Tempatkan alat di atas permukaan datar jauh dari

benda-benda yang mudah menyala atau benda yang

mudah panas.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kebakaran, luka
bakar, atau perubahan warna atau bentuk benda di
dekatnya.

Jangan menggelungkan bundel rambut pada barel
lebih dari 1,5 kali, dan jangan mengeriting rambut
sampai ke akar rambut.

Jangan gunakan sikat pada bagian lain rambut
selain bagian yang sedang dikeriting.

Jangan mengeriting dan meluruskan rambut secara
diagonal seperti yang ditunjukkan pada gambar.

Jangan mengeriting bundel besar rambut sekaligus.

- Melakukan ini dapat menyebabkan rambut kusut dan
selanjutnya menimbulkan kerusakan, atau terbakar.

Cabut konektor dengan memegang badan konektor,

bukan dengan menarik kabelnya.

- Tindakan sebaliknya dapat menyebabkan kabel putus,
dan bisa menyebabkan luka bakar, sengatan listrik,
atau kebakaran akibat korsleting.

Cabut konektor dari stopkontak rumah setelah

digunakan.

- Jika tidak, dapat menyebabkan luka bakar, sengatan
listrik, atau kebakaran akibat kebocoran listrik karena
rusaknya insulasi.
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Pengenalan alat
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@ Barel

® Klip Penjepit-Rambut (Klip)
@® Sikat

® Lampu Daya

@ Kabel

@ Konektor
(Bentuk konektor berbeda-beda tergantung negara.)

@© Sakelar Daya ([0], [1], [2])
(Alat tidak mau mati secara otomatis.)



Sebelum penggunaan

Sisirlah rambut.

Pastikan rambut tidak kusut dan tertata
pada arah sesuai model yang Anda
inginkan.

2 Sedikit lembapkan rambut.
Lembapkan rambut sedikit dan secara merata
dengan produk penata rambut ini, air, atau
handuk yang telah dihangatkan dengan uap.
* Rambut yang terlalu lembap tidak akan

tertata dengan baik, jadi pastikan rambut
hanya sedikit lembap.

» Perhatian

» Rambut dapat mengeluarkan uap karena panas yang
dihasilkan oleh barel.

» Jangan gunakan produk penataan rambut dengan
kandungan yang mirip dengan cairan permanen (asam
tioglikolat, sistein) karena dapat merusak rambut.

Produk pewarna

« Bahan pewarna rambut menyebabkan stres pada rambut.
Setelah mewarnai rambut, tunggu 2 atau 3 hari sebelum
menggunakan sisir pemanas penata rambut. Jika
menggunakan pewarna temporer, bilas dan keringkan
rambut sebelum menggunakan pelurus rambut.

» Biarkan rambut beberapa lama agar warna menetap.
Bahan pewarna temporer dapat meninggalkan noda pada
sikat jika belum dibersihkan seluruhnya. Lagi pula, rambut

Produk pelurus rambut

» Jangan gunakan sisir pemanas penata rambut pada
rambut yang baru saja diberi obat pelurus permanen
rumah tangga. Jika diabaikan dapat merusak rambut.
(Sikat penata rambut dapat digunakan 3-4 hari setelah
pemakaian obat pelurus permanen. Sisir pemanas penata
rambut juga dapat digunakan 3-4 hari setelah melakukan

perawatan rambut di salon.)

tidak dapat dikeriting saat basah.

Menggunakan sisir pemanas penata rambut

1 Colokkan konektor ke stopkontak rumah.

2 Geser Sakelar Daya ke [1] atau [2]
untuk menghidupkan. b
Lampu daya akan menyala merah dan sisir ‘0
pemanas penata rambut akan memanas
dalam waktu sekitar 1 menit.

» Saat menggunakan sisir pemanas penata
rambut ini untuk pertama kalinya, atau jika
Anda mengkhawatirkan kerusakan akibat
panas, atur Sakelar Daya ke [1].

Suhu Model Keriting
[2]: Sekitar 180 °C Kaku
[1]: Sekitar 140 °C Alami

« Pilih suhu yang sesuai dengan jenis rambut Anda dan
hasil akhir bagaimana yang Anda inginkan.
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Menggunakan sisir pemanas penata rambut (lanjutan)

3 Tata rambut Anda:
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“Meluruskan rambut dengan sikat” (H.66)

“Mengeriting Ujung Rambut (untuk keriting
besar)” (H.67)

“Mengeriting Ujung Rambut (untuk keriting
kecil)” (H.68)

“Mengeriting dari Bagian Tengah” (H.69)

“Menambah Volume di Atas” (H.70)

»

“Menata Poni (untuk tampilan yang lembut)
(H.70)

“Menata Poni Menyamping” (H.70)

Cara menata rambut

Meluruskan rambut dengan sikat

<Tanpa Klip>

1

2

Letakkan sikat di posisi paling
atas bagian rambut.

Dimulai dari akar rambut, geser sikat
ke bawah pada kecepatan tetap sambil
menahan bagian rambut itu di
tempatnya dengan tangan yang lain.

Tahan sikat di bawah bagian
rambut.

Geser sikat ke bawah menggunakan
metode dari Langkah 1.

5': Kiat untuk mendapatkan hasil penataan rambut terbaik

1
2

Gunakan sisir sikat untuk mengurai rambut yang kusut.

Pisahkan dan kencangkan rambut
menjadi bagian-bagian seperti
yang terlihat dalam ilustrasi. PON[©]
« Jika rambut Anda tebal, memisahkan
rambut menjadi bagian-bagian yang \
lebih kecil akan mempermudah !
penataannya.

Mulailah menata dari bagian belakang kepala
mulai dari D ke @ [kemudian @ ke @].



Mengeriting Ujung Rambut (untuk keriting besar)
<Tanpa Klip>

1 Ambil sebundel rambut menjadi
bagian selebar sekitar 5 cm.

2 Gunakan barel untuk menyisirnya.
Geser sikat ke bawah dari akar rambut
pada kecepatan tetap sambil menahan
bagian rambut itu dengan tangan yang lain.
» Untuk mengeriting ke dalam: sikat di
bawah bagian
» Untuk mengeriting ke luar: sikat di
atas bagian

POIN

Menyisir rambut Anda dengan sisir pemanas penata
rambut sebelum mengeritingnya akan menghangatkan
rambut dan membuat keriting lebih awet.

3 Membentuk keriting.

Putar sikat ke arah Anda
menginginkan rambut mengeriting,
dengan menggelungkannya pada
barel 1,5 kali pada ujung rambut.

+ Untuk mengeriting ke dalam: sikat di
bawah bagian

» Untuk mengeriting ke luar: sikat di
atas bagian

4 Tahan sikat di tempatnya
selama sekitar 7 detik.
Jika keriting Anda tidak bertahan,
ulangi Langkah 3.
» Jangan menahan sikat di satu
tempat lebih dari 10 detik.

5 Melepaskan rambut dari sikat.

Lepaskan rambut dengan memutar sikat pada sudut yang
sama tetapi arah berlawanan dengan arah ketika
mengeriting.

6 Ikuti Langkah 1-5 untuk bagian rambut Anda
selebihnya.

Untuk mencegah kekusutan

Saat mengeriting Saat melepas

Ambil bundel kecil rambut dan  Pegang sikat sejauh mungkin
pegang sikat pemanas tegak  dari kepala Anda, dan jaga
lurus terhadap bagian rambut  sikat tegak lurus terhadap
yang sedang dikeriting, dengan bagian rambut itu, dan dengan
menggelungkan rambut pada  perlahan lepaskan rambut.
barel tidak lebih dari 1,5 kali.

» Jika rambut Anda tersangkut di dalam sikat, pertama geser Sakelar
Daya ke [0], kemudian cabut konektor sisir pemanas penata rambut.
Saat menguraikan rambut yang kusut, jangan mencoba untuk
menariknya lepas sekaligus. Sebaliknya, cobalah untuk melepaskan
rambut dalam bagian-bagian kecil.

67

Bahasa Indonesia .



ejsauopu| eseyeg .

Cara menata rambut (lanjutan)

Mengeriting Ujung Rambut (untuk keriting kecil)
<Dengan Klip>

1 Ambil sebundel rambut menjadi bagian selebar
sekitar 5 cm.
Pastikan bundelan rambut pas di dalam klip.

2 Kencangkan ujung-ujungnya dan puntir.
Kencangkan ujung rambut Anda dengan Klip dan
gelungkan rambut pada barel 1,5 kali.

Ke arah dalam: arah klip menjauhi Anda
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Tahan sikat di tempatnya selama sekitar 7 detik.
Jika keriting Anda tidak bertahan, ulangi Langkah 2 lagi.

» Jangan menahan sikat di satu tempat lebih dari
10 detik.

Melepaskan rambut dari sikat.

Lepaskan rambut dengan memutar sikat pada sudut yang
sama tetapi arah berlawanan dengan arah ketika
mengeriting. Buka klip untuk melepaskan rambut.

Ikuti Langkah 1-4 untuk bagian rambut Anda
selebihnya.



Mengeriting dari Bagian Tengah 3 Setelah separuh menuruni bagian, gelungkan

; rambut pada barel.
<Tanpa Klip> Dengan sikat separuh jalan menuruni bagian rambut,
1 Ambil sebundel rambut menjadi bagian selebar lepaskan tangan yang memegang ujung bagian dan
sekitar 5 cm. gunakan untuk menggelungkan rambut pada barel sekali.

2 Gunakan barel untuk menyisirnya.
Sewaktu memegang satu bagian di satu tangan, gunakan
sikat pada barel untuk menyikat rambut Anda.

4 Geser ke bawah sampai ujung.
Geser sikat turun dengan perlahan, dan biarkan ujung
rambut Anda lepas sebelum sikat mencapai tangan Anda.
« Jika keriting Anda tidak bertahan, ulangi Langkah 3-4
POIN lagi.
Menyisir rambut Anda dengan sisir pemanas penata
rambut sebelum mengeritingnya akan menghangatkan
rambut dan membuat keriting lebih awet.

5 Ikuti Langkah 1-4 untuk bagian rambut Anda
selebihnya.
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Cara menata rambut (lanjutan)

Menambah Volume di Atas
<Tanpa Klip>

1 Ambil sebundel rambut di
tempat volume diinginkan.
Bagian ini sebaiknya lebarnya sekitar
5 cm dan tebalnya 2 cm.

2 Tempatkan sikat di belakang
bagian rambut itu, di dekat
akar rambut.

Putar sikat dari akarnya dan
geser dengan perlahan sekitar
10 cm ke arah ujung rambut.

W
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Menata Poni (untuk tampilan yang lembut)

<Dengan Klip>

1

2

3

Pegang dan jauhkan poni dari
kening Anda dan kencangkan
ujungnya dengan Klip.

Putar barel ke dalam ke arah akar
rambut.

Lepaskan rambut dari sikat.
Untuk hasil akhir yang alami, cobalah untuk mengeriting
rambut tanpa Klip Rambut.

Menata Poni Menyamping

<Dengan Klip>

1

wW N

Tahan satu bagian rambut
dengan sikat pemanas
dipegang tegak lurus ke atas,
seperti terlihat dalam gambar
di sebelah kanan. Pastikan
klip menghadap ke arah Anda. /

Mulailah mengeriting rambut menjauhi wajah
Anda.

Lepaskan rambut dari sikat.



Setelah penggunaan

1 Geser Sakelar Daya ke [0] untuk
mematikan sisir pemanas penata ‘ 2

rambut.

2 Cabut konektor dari stopkontak rumah.

Bersihkan sisir pemanas penata rambut setelah menjadi
dingin dan dengan konektor dicabut dari stopkontak rumah.

» Untuk membersihkan sisir pemanas penata rambut, rendam
kain dalam air sabun dan peras airnya, kemudian lapkan.

* Bersihkan kotoran, seperti debu atau rambut, dari sikat
dengan bundel kapas bergagang (cotton swab).

»Jangan gunakan sabun pencuci tangan/tubuh, alkohol, tiner,
bensin, atau cairan pembersih.
Tindakan demikian dapat membuat sisir pemanas penata
rambut retak atau permukaannya berubah warna.

+Jangan biarkan sisa produk rambut atau kosmetik tertinggal
pada sisir pemanas penata rambut.
Jika diabaikan dapat menyebabkan perubahan bentuk pada
plastik dan menyebabkan keretakan atau perubahan warna.

Spesifikasi

No. Model: EH-HT40

Sumber listrik

220 -240V~ 50 - 60 Hz

Konsumsi listrik

MW

Suhu barel

[2]: Sekitar 180 °C

[1]: Sekitar 140 °C

Produk ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga

saja.

Diimpor oleh:

PT Panasonic Gobel Indonesia
JI.Dewi Sartika No.14 (Cawang Il),
Jakarta 13630

Telp. (021) 8090108
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Penyelesaian masalah

Masalah Kemungkinan penyebab

Selama digunakan, sisir pemanas penata p Debu, kotoran, produk penata rambut,
rambut mengeluarkan bau terbakar. dll. melekat pada barel, sikat, atau klip.

Lampu daya menyala dan mati ketika kabel

v

tertekuk atau diputar.
Barel tidak memanas meskipun lampu daya

v

menyala.

Solusi

Bersihkan sisir pemanas
penata rambut untuk
membuang semua yang
menempel. (H.71)

Bawa ke pusat servis resmi
untuk pemeriksaan atau
perbaikan.

Jika masalah tidak teratasi, hubungi toko tempat Anda membeli unit atau pusat servis resmi Panasonic untuk perbaikan.
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